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OAKLEY® RAZRWIRE™ is the first eyewear to combine patented Oakley optics

with wireless Bluetooth® technology. It frees you from wires by offering hands-

free mobile communications anywhere and everywhere you want to be. Fully

integrated electronics let you easily handle incoming and outgoing calls to your

Bluetooth enabled cell phone from a range of up to thirty-three feet. Answer a call

instantly without digging for your cell phone. Carry on a phone conversation with-

out being tethered by a headset wire. The ultra-lightweight design offers the

comfort, protection and clarity of Oakley optics combined with third-generation

Motorola Bluetooth technology.

RAZRWIRE features Oakley’s patented XYZ Optics®, an innovation that maxi-

mizes clarity at all angles of vision. The semi-rimless design means there’s no

frame rim to block your downward view, and the durable Plutonite® lens material

blocks all UV. For durability and all-day comfort, the frame is made of O Luminum,

an alloy 40% lighter than pure titanium. The adjustable design lets you reposition

the speaker to wherever it is comfortable. Custom engineered spring hinges

provide a secure, adaptable fit, and soft Unobtainium® components increase grip

with perspiration. You also get the optical precision and impact protection found

in Oakley’s premium performance eyewear.

Package Contents

� Sunglasses (Eyewear)

� Bluetooth Module

� Wall Charger

� User’s Guide (this booklet)

� MicroClearTM bag for cleaning and storage

� Accessories Card

� Oakley Registration Card

� Rx Ready Card

Contents
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OAKLEY® RAZRWIRE™  是首款结合 Oakley 光学技术的专利技术和无线蓝

牙 ® 技术的眼镜。它使你摆脱束缚，在任何地点都可享受到免提移动无线通

信的乐趣。其充分集成的电子技术使你可以在 33英尺的范围内轻松驾驭蓝牙

手机的呼入和打出通话。无需触摸手机便可轻松接听电话，摆脱电话线的束

缚。结合 Oakley 光学技术和摩托罗拉 3G 蓝牙技术的超轻便的设计可为您提

供舒适，安全的通话感受和清晰的视野。

RAZRWIRE 使用了Oakley’ 的专利 XYZ Optics®  使各个角度的视野都得到最

大化的清晰体现。 半边框设计使向下的视野毫无遮挡, 持久的 Plutonite® 镜片

材料阻挡了所有的紫外线。耐用合金(比纯钛还轻 40% 的合金) 的镜框保证了

佩戴的持久性和全天舒适性。可调整的扬声器设计可给您最佳的佩戴感受。专

门设计的弹簧铰链保证了安全可调整的佩戴, 柔软的 Unobtainium® 使眼镜即

使在出汗时也不会脱落。您还可以享受到 Oakley 卓越性能眼镜的光学精密和

冲撞保护。

包内容

� 太阳镜 (眼镜)

� 蓝牙单元

� 墙式充电器

� 用户手册 (本手册)

� MicroClearTM 清洁存储包

� 配件卡

� Oakley 注册卡

� Rx Ready Card

充电充电充电充电充电 .....................................................................................................23

组装组装组装组装组装RAZRWIRETM................................................................................23

把蓝牙单元安装到眼镜上....................................................................23

把蓝牙单元从眼镜上卸掉....................................................................24

将将将将将RAZRWIRETM 和电话配对和电话配对和电话配对和电话配对和电话配对..................................................................24

使用使用使用使用使用RAZRWIRETM................................................................................25

调整RAZRWIRE ...............................................................................25

应答及结束电话..................................................................................25

打开、关闭蓝牙单元.........................................................................25

高级高级高级高级高级RAZRWIRETM................................................................................26

打电话................................................................................................26

重拨上次呼出电话..............................................................................26

调整音量............................................................................................26

转移呼叫............................................................................................26

电话静音............................................................................................26

切换电话呼叫.....................................................................................26

把蓝牙单元安装在眼镜的左侧.............................................................27

RAZRWIRETM 指示灯和音频状态指示灯和音频状态指示灯和音频状态指示灯和音频状态指示灯和音频状态...........................................................28

欧盟指导文献欧盟指导文献欧盟指导文献欧盟指导文献欧盟指导文献....................................................................................29
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回收手机及附件回收手机及附件回收手机及附件回收手机及附件回收手机及附件.................................................................................29

安全和常规信息安全和常规信息安全和常规信息安全和常规信息安全和常规信息.....................................................................................30

支持支持支持支持支持......................................................................................................32

用户担保用户担保用户担保用户担保用户担保...............................................................................................32
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OAKLEY® RAZRWIRE™ 是首款結合 Oakley 光學技術的專利技術和無線藍

芽 ® 技術的眼鏡。它使你擺脫束縛，在任何地點都可享受到免提移動無線

通信的樂趣。其充分集成的電子技術使你可以在 33英尺的範圍內輕鬆駕馭藍

芽手機的呼入和打出通話。無需觸摸手機便可輕鬆接聽電話，擺脫電話線的

束縛。結合 Oakley 光學技術和摩托羅拉 3G 藍芽技術的超輕便的設計可為您

提供舒適，安全的通話感受和清晰的視野。

RAZRWIRE 使用了Oakley’ 的專利 XYZ Optics®  使各個角度的視野都得到

最大化的清晰體現。半邊框設計使向下的視野毫無遮擋,持久的Plutonite®  鏡

片材料阻擋了所有的紫外線。耐用合金(比純鈦還輕 40% 的合金) 的鏡框保

證了佩戴的持久性和全天舒適性。可調整的揚聲器設計可給您最佳的佩戴感

受。專門設計的彈簧鉸鏈保證了安全可調整的佩戴, 柔軟的 Unobtainium® 使

眼鏡即使在出汗時也不會脫落。您還可以享受到Oakley 卓越性能眼鏡的光學

精密和衝撞保護。

包內容

� 太陽鏡 (眼鏡)

� 藍芽單元

� 牆式充電器

� 使用者手冊 (本手冊)

� MicroClearTM 清潔存儲包

� 配件卡

� Oakley 註冊卡

� Rx Ready Card
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Important: Charge the Bluetooth module for 2.5 hours before using it the first

time.

To charge the module:

Plug the charger plug into a electrical wall outlet.

Open the rubber cover on the top

part of the module and plug the silver

side of the charger cable into the

charging port.

Be sure to align the plug correctly. If the

plug does not connect to the module

easily, try flipping it over and re-inserting.

The indicator light on the module will be

solid red while it is charging.

When the indicator light turns off, charg-

ing is complete.

Note: With an optional USB Cable sold separately through Oakley dealers,

you can charge the module by plugging it into any computer USB port. That

way, you can leave the wall charger at home and use the USB Cable at the

office, or anywhere you have access to a computer.

RAZRWIRE includes your Oakley eyewear and a Bluetooth module. Here’s a

quick anatomy lesson of the module.

Mounting the Module on your Eyewear

To mount the module on the right side of your eyewear frames:

With the attachment clamp open, hold the mod-

ule in your right hand.

Note: If the clamp on your module is closed, gen-

tly twist the clamp until it snaps open.

Hold the right arm of the frames in your left hand.

Drop the arm of the frame into the groove of the

attachment clamp.

Snap the top of the attachment clamp closed

Note: If you need to mount the module on the left

side of the eyewear frames, see Mounting the

module on the Left Side of your Eyewear on page

11.

Charging the Module Assembling

1

2

3

1

2

3

4



8

Removing the Module from your Eyewear

To remove the module from your frames:

Hold the body of the module in your right

Hold the arm of the eyewear frame that the

module is attached.

Gently twist the module until the clamp

snaps open and you can remove it from the

frame.

1

2

3
You must pair (or bond) your RAZRWIRE module with your phone before they

will work together. This procedure only needs to be performed once and then

the next time you turn on your RAZRWIRE module and phone they will auto-

matically pair.

To pair your module and phone:

On your Motorola phone*,

select M (Menu) > Settings >

Connection > Bluetooth Link >

Handsfree > Look for Devices.

With the module turned off,

press and hold the Multifunction

Button until you hear a high-pitched tone in the ear speaker.

Note: When the module is successfully in pairing mode the indicator

light will remain solidly lit.

The phone lists all Bluetooth devices it finds. Select Oakley

RAZRWIRE.

Select OK or Yes to pair (bond) the headset.

Enter the passkey: 0000

Select OK.

When your RAZRWIRE is successfully paired with your phone, the

Indicator Light flashes ten times and automatically turns on for use.

Note: *These steps are for most Motorola phones. For other phones, see

your phone user’s guide.

Pairing

with your Phone

1

2

3

4

5

6

7
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Using

Adjusting RAZRWIRE for a Comfortable Fit

You may need to adjust the position of the module so that the speaker fits

comfortably in your ear.

To do so, simply slide the module forward or back along the frame temple.

Answering & Ending a Call

To answer an incoming call:

Press the Multifunction Button

until you hear the call is answered.

To end a call:

Press the Multifunction Button.

To reject a call:

When the phone rings, press and hold the Multifunction Button until you

hear a medium-pitch tone in the ear speaker.

Turning the Module On & Off

To turn the Module On:

Press and hold the Multifunction Button

until the Indicator Light flashed three times.

If you are wearing RAZRWIRE, you will hear an inclining tone through the ear

speaker.

Note: Once you pair RAZRWIRE module with your phone (see Pairing

RAZRWIRE with your Phone on page 8), it automatically pairs each time you

turn it on.

To turn the Module Off:

While not participating in an active call, press and hold the Multifunction

Button until you hear low and medium pitch tones, then declining tones through

the ear speaker. The Indicator Light flashes twice upon power down.

Note:

  � When the module is activated, it is in “standby” mode, ready for use.

          The internal rechargeable battery offers approximately 100 hours of

          standby time.

    �    When RAZRWIRE is turned off, it uses no power. However, the internal

rechargeable battery will naturally wear down over time and eventually

requires charging.
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Making Calls

While wearing the eyewear and module, make a call by:

1    On your phone, dial the phone number.

2    On your phone, press Send.

      You will hear the ringing while waiting for the recipient to answer the call.

Voice Dialing

While wearing the eyewear and module, make a voice-dial call by:

Note: In order for this feature to work, your phone must have voice dial

capabilities. See your phone’s user’s guide to set up voice dial recorded names

in your phone book. Once voice dial names are set you can perform Voice

Dialing with RAZRWIRE.

1    Press the Multifunction Button and listen for a tone.

2    Then when you hear a second tone, speak the voice dial name clearly.

      You will hear a low-pitch tone in the ear speaker when the call is sent.

Redialing the Last Dialed Call

To redial the last dialed call:

Press and hold the Multifunction Button until you hear a low and me-

dium pitched tone in the ear speaker.

Advanced Adjusting the Volume

To turn the volume up:

Press the Volume Up (front) button

repeatedly to increase the volume.

To turn the volume down:

Press the Volume Down (back) button

repeatedly to decrease the volume.

Transferring Calls
To transfer a call from RAZRWIRE to the phone or from the phone to

RAZRWIRE:

While on the call, press and hold the Volume Up button until you here a

medium-pitch tone, then a high-pitch tone in the ear speaker.

Placing a Call on Mute
While on a call, press and hold the Volume Down button until you hear a

medium-pitch tone in the ear speaker.

Toggling Phone Calls
To place a call on hold:

While on a call, press and hold the Volume Up button until you hear a me-

dium-pitch tone in the ear speaker.

To switch between the active call and the call on hold:

With an active call on hold, press and hold the Volume Up button until you

hear a medium-pitch tone in the ear speaker.
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Mounting the Module on the Left Side of your Eyewear

Since the module is set to be on your right ear in the package, you’ll need to

do a few extra steps to mount it on the frames for your left ear.

Note: If you have already mounted the module onto the right arm of your

eyewear frame and want to remove it, see Removing the Module from your

Eyewear on page 8.

To mount the module on your left ear:

Twist the attachment clamp on the top

side of the module until it faces the op-

posite direction.

Fold the ear speaker so it is perpendicu-

lar to the module.

Note: When folding and rotating the ear

speaker, do not use excessive force, it

could damage the module.

Gently rotate the speaker down and

around until it snaps into place on the

other side.

Fold open the ear speaker.

Open the attachment clamp and hold

RAZRWIRE in your left hand.

Hold the left arm of the frames in your

right hand.

Drop the left arm of the frames into the

groove of the attachment clamp.

Snap the top of the attachment clamp

closed.

4

5

6

7

8

1

2

3
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           Hereby, Motorola declares that this product is in compliance with

   � The essential requirements and other relevant provisions of

            Directive 1999/5/EC

   � All other relevant EU Directives

The above gives an example of a typical Product Approval Number.
You can view your product’s Declaration of Conformity (DoC) to Directive
1999/5/EC (to R&TTE Directive) at www.motorola.com/rtte. To find your
DoC, enter the product Approval Number from your product’s label in the
“Search” bar on the web site.

When you see this symbol on a Motorola product, do not
dispose the product with household waste.

The rechargeable batteries that power this product must be dis-
posed of properly and may need to be recycled.
In some countries or regions, collection systems are set up to
handle electrical and electronic waste items. Contact your regional
authorities for more details. If collection systems aren’t available,
return unwanted mobile phones or electrical accessories to any
Motorola Approved Service Centre in your region.

Warning: Never dispose of batteries in a fire because they may explode

Caring for the Environment by

Recycling

European Union Directives

Conformance Statement

Recycling Mobile Phones and

Accessories
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Safety and General Information
IIMPORTANT INFORMATION ON SAFE AND EFFICIENT

OPERATION. READ THIS INFORMATION BEFORE USING YOUR

DEVICE.

Safety Information: Wireless Devices
Electromagnetic Interference

RF Energy Warning
To avoid electromagnetic interference and/or compatibility conflicts, turn off

your device in any facility where posted notices instruct you to do so. Hospi-

tals or health care facilities may be using equipment that is sensitive to

external radio frequency (RF) energy emitted by your device.

Aircraft
While aboard aircraft, turn off your device when instructed to do so. Any use

of the device must be in accordance with applicable regulations per airline

crew instructions.

Medical Devices
Hearing Aids: Some devices may interfere with some hearing aids. In the

event of such interference, you may want to consult with your hearing aid

manufacturer to discuss alternatives.

Other Medical Devices: If you use any other personal medical device,

consult the manufacturer of your device to determine if it is adequately

shielded from RF energy. Your physician may be able to assist you in ob-

taining this information.

Electronic Systems
Do not expose RAZRWIRE to strong magnetic fields such as those that

surround stereo speakers and TV picture tubes, in your car or home, with-

out first checking with the manufacturer of those items.

Safety Information: General Use
USE AT YOUR OWN RISK

Avoid Distraction
Using headsets while operating a motor vehicle, motorcycle or bicycle is

dangerous, and is illegal in some states. Check your local laws. Use caution

while using your RAZRWIRE when engaging in ANY activity that requires

your full attention. Avoid placing or receiving calls while driving an

automobile, motorcycle, equipment or any other motorized mode of trans-

portation to reduce the risk of accident or injury.

Avoid Hearing Damage
Using the headset at high volume may result in permanent hearing loss. If

you experience ringing in your ear, reduce the volume or discontinue using

RAZRWIRE. With continued use at high volume, your ear may become ac-

customed to the sound level, which may result in permanent damage to your

hearing. Keep RAZRWIRE volume at a safe level.

Eyewear Use
This eyewear is not designed to protect the wearer from all injury in the

event of impact with hard objects or if the lens or lenses are not properly

secured in the frame. Oakley does not recommend the use of tinted lenses

for night driving, or direct viewing of the sun or strong artificial light sources.

Sunglasses are not recommended for industrial protection.
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Avoid Moisture
Using RAZRWIRE in or near water or other liquids, or in wet locations, may

cause electric shock and serious injury. The transceiver module is not

waterproof, so follow these safeguards:

� Do not use RAZRWIRE while swimming or bathing.

� Do not wear RAZRWIRE in the rain.

� If any food or liquid is spilled on RAZRWIRE or its power

adapter, unplug the charging cable from RAZRWIRE and un-

plug the power adapter from the electrical outlet before drying.

Location of Use
RAZRWIRE is NOT to be used in the vicinity of any explosive or hazardous

substances, as it may become volatile and cause serious injury or death.

See “Electromagnetic Interference” above for restrictions on using

RAZRWIRE in medical facilities and aboard aircraft.

Proper Care of your RAZRWIR

Do Not Modify or Dismantle

Battery

Do not attempt to remove the internal rechargeable battery. Disposal

of devices that contain internal rechargeable batteries must be in

accordance with local environmental regulations.

Temperature
� Do not store or use RAZRWIRE in temperatures lower than -

20°C / -4°F or higher than 50°C / 122°F.

� Do not recharge RAZRWIRE in temperatures lower than 0°C /

32°F or higher than 40°C / 104°F.

� Conditions inside a parked car can exceed this tempera-

ture range. Do not store RAZRWIRE in a parked car.

� Do not store RAZRWIRE in direct sunlight.

� Storing RAZRWIRE fully charged in high temperature conditions

may permanently reduce the life of the internal battery.

� Battery life may temporarily shorten in low-temperature

conditions.

Shockwave
Do not expose RAZRWIRE to excessive force or impact. Be careful not to

drop RAZRWIRE.

Charger

Do not force the charging cable connector into the module port. If the con-

nector won’t go into the port, try flipping the connector 180 degrees. Do not

attempt to charge RAZRWIRE with any charger other than the one designed

by Oakley specifically to be used with this product.

Do not attempt to open RAZRWIRE. Doing so may expose you to electric

shock and serious injury. There are no user-serviceable parts inside. Any

attempt to alter or repair the module will void the limited warranty. Users

are not permitted to make changes or modify the device in any way.

Changes and modifications void the user’s authority to operate the device.

See 47 CFR Sec. 15.21.



16

Cleaning

To clean the lenses, use the Microclear™ bag that is included with RAZRWIRE,

or use a soft cotton cloth. First, gently brush the cloth across all lens sur-

faces to remove any grit or particles that might scratch the lens. Next, gently

rub the lenses between the folds of the cloth. When necessary, hand wash

and air-dry the Microclear bag.

When cleaning RAZRWIRE, please note the following:

� The transceiver module is not waterproof, and moisture

may damage the electronic circuitry. Do not rinse or

immerse any part of the module. Keep the module dry

at all times.

� Before cleaning, make sure RAZRWIRE is unplugged

from the wall charger.

� Do not clean the lenses with soaps, detergents,

ammonia, alkaline cleaners, abrasive cleaning com-

pounds or solvents. These substances may damage the

lens coatings or leak into the module and damage the

electronic circuitry.

� Should a lens become scratched, have it replaced

immediately to ensure your vision is not compromised.

Support

If your RAZRWIRE Bluetooth Accessory Module does not function, please

make sure that the battery is charged, you have followed the instructions to

pair your Bluetooth phone to the RAZRWIRE. In addition, go to www.oakley.

com/RAZRWIRE for the latest support information. If RAZRWIRE Bluetooth

Accessory Module still does not function, contact Motorola Product Support

at www.hellomoto.com or 1.877.MOTOBLU.

Consumer Warranty

Oakley Eyewear Warranty Policy
You’re now wearing the best eye protection on earth.

Only Oakley utilizes pure Plutonite® lens material, a proprietary synthetic

that exceeds the optical requirements of ANSI Z87.1 standards while inher-

ently blocking 100% of all UVA, UVB, UVC and harmful blue light. Oakley

performance eyewear also takes advantage of patented XYZ Optics®, a

breakthrough that maintains precise clarity at all angles of vision and ex-

tends the range of optical correction to the periphery of dual-spherical eyewear

lenses and single-lens sports shields.

All Oakley sunglasses satisfy ANSI Z80.3 & EN 1836 standards for optical

and mechanical performance and are in accordance with the EC Directive

89/686/EEC for the I.P.D. of category I corresponding to the European

Community.

Light transmission ranges from 10% to 39% of available light. All transmis-

sion profiles are based on data obtained according to ANSI Z80.3 and EN

1836 test protocols.
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How to keep the best at their best

All Oakley Lenses: To help maintain the High Definition Optics® (HDO®) of

Oakley lenses, your new eyewear comes with a specially-woven electro-

static Microclear™ bag for cleaning and storage. Using it will preserve the

superior optical quality of Oakley’s pure Plutonite lenses. Hand wash and

air-dry the Microclear bag regularly.

Iridium® Lenses: Oakley Iridium lens coating is engineered to reduce glare

and improve contrast. An array of available tints allows the wearer to bal-

ance light transmission in any light condition. The 12-micron jacket of Iri-

dium must be treated with special care to avoid scratching. Never use clean-

ing solutions. Use only mild soap and water, and dry by gently blotting with

the Microclear bag provided.

Oakley Warranty Policy

All Oakley eyewear is warranted against breakage due to defects in material

or workmanship for one year from the date of purchase (two years in the

EEC). This warranty is valid only with proof of purchase from an Authorized

Oakley Dealer. Oakley does not warrant any lens against scratches. Alteration,

misuse or abuse of any Oakley product will void its warranty. Legal rights

under applicable national law governing the sale of consumer goods are not

affected by this warranty. (EE DIRECTIVE 1999/44/EC).

How to make a warranty claim
Within the United States, telephone our Global Headquarters at 1 (800) 403-

7449 with your purchase information. Customers outside the United States

should contact their local Authorized Oakley Dealer or visit our website at

http://www.oakley.com for the phone number of the nearest Oakley

Distributor.

Customers outside the United States should contact their local Authorized

Oakley Dealer or visit our website at http://www.oakley.com for the number

to your nearest Oakley Distributor.

The sunglass lens type is printed on the package. The corresponding pro-

tection index can be found in the Lens Tint Transmission Profiles chart above.

Protection Index (in compliance with the standard EN

1836)
Index 0: Aesthetic, very low protection

Index 1: For weak sun luminosity

Index 2: For average sun luminosity

Index 3: For strong sun luminosity
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Motorola Bluetooth Accessory Module

Limited Warranty
What States Does and this Canada Warranty Cover?

Subject to the exclusions contained below, Motorola warrants the Bluetooth

module accessory according to the “MOTOROLA LIMITED WARRANTY”

and Motorola software contained on CD-ROMs or other tangible media and

sold for use with these Products (“Software”) to be free from defects in ma-

terials and workmanship under normal consumer usage for the period(s)

outlined below. This limited warranty is a consumer’s exclusive remedy, and

applies as follows to new Motorola Products, Accessories and Software pur-

chased by consumers in the United States or Canada, which are accompa-

nied by this written warranty. Oakley warrants the eyewear according to the

Eyewear Warranty Policy.

Products and Accessories

Normal Wear and Tear. Periodic maintenance, repair and replacement of

parts due to normal wear and tear are excluded from coverage.

Batteries. Only batteries whose fully charged capacity falls below 80% of

their rated capacity and batteries that leak are covered by this limited warranty.

Abuse & Misuse. Defects or damage that result from: (a) improper operation,

storage, misuse or abuse, accident or neglect, such as physical damage

(cracks, scratches, etc.) to the surface of the product resulting from misuse;

(b) contact with liquid, water, rain, extreme humidity or heavy perspiration,

sand, dirt or the like, extreme heat, or food; (c) use of the Products or Acces-

sories for commercial purposes or subjecting the Product or Accessory to

abnormal usage or conditions; or (d) other acts which are not the fault of

Motorola, are excluded from coverage.

Use of Non-Motorola Products and Accessories. Defects or damage that

result from the use of Non-Motorola branded or certified Products,

Accessories, Software or other peripheral equipment are excluded from

coverage.

Unauthorized Service or Modification. Defects or damages resulting from

service, testing, adjustment, installation, maintenance, alteration, or modifi-

cation in any way by someone other than Motorola, or its authorized service

centers, are excluded from coverage.

Altered Products. Products or Accessories with (a) serial numbers or date

tags that have been removed, altered or obliterated; (b) broken seals or that

show evidence of tampering; (c) mismatched board serial numbers; or (d)

nonconforming or non-Motorola housings, or parts, are excluded from

coverage.

Exclusions
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Communication Services. Defects, damages, or the failure of Products,

Accessories or Software due to any communication service or signal you

may subscribe to or use with the Products Accessories or Software is ex-

cluded from coverage.

Software

Exclusions

Software Embodied in Physical Media. No warranty is made that the

software will meet your requirements or will work in combination with any

hardware or software applications provided by third parties, that the opera-

tion of the software products will be uninterrupted or error free, or that all

defects in the software products will be corrected.

Software NOT Embodied in Physical Media. Software that is not embod-

ied in physical media (e.g. software that is downloaded from the internet),

is provided “as is” and without warranty.

Who Is Covered?

This warranty extends only to the first consumer purchaser, and is not

transferable.

What Will Motorola Do?

Motorola, at its option, will at no charge repair, replace or refund the pur-

chase price of any Products, Accessories or Software that does not con-

form to this warranty. We may use functionally equivalent reconditioned/

refurbished/pre-owned or new Products, Accessories or parts. No data,

software or applications added to your Product, Accessory or Software,

including but not limited to personal contacts, games and ringer tones, will

be reinstalled. To avoid losing such data, software and applications please

create a back up prior to requesting service.

How to Obtain Warranty Service or Other Informa-

tion

You will receive instructions on how to ship the Products, Accessories or

Software, at your expense, to a Motorola Authorized Repair Center. To

obtain service, you must include: (a) a copy of your receipt, bill of sale or

other comparable proof of purchase; (b) a written description of the problem;

(c) the name of your service provider, if applicable; (d) the name and loca-

tion of the installation facility (if applicable) and, most importantly; (e) your

address and telephone number.
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What Other Limitations Are There?

ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF

THIS LIMITED WARRANTY, OTHERWISE THE REPAIR, REPLACEMENT,

OR REFUND AS PROVIDED UNDER THIS EXPRESS LIMITED WAR-

RANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER, AND IS PRO-

VIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED.

IN NO EVENT SHALL MOTOROLA BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT

OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) FOR DAMAGES IN EXCESS OF

THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT, ACCESSORY OR

SOFTWARE, OR FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL OR CON-

SEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR LOSS OF REVENUE OR

PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF INFORMATION OR DATA,

SOFTWARE OR APPLICATIONS OR OTHER FINANCIAL LOSS ARISING

OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ABILITY OR INABILITY TO USE

THE PRODUCTS, ACCESSORIES OR SOFTWARE TO THE FULL EXTENT

THESE DAMAGES MAY BE DISCLAIMED BY LAW.

Some states and jurisdictions do not allow the limitation or exclusion

of incidental or consequential damages, or limitation on the length of

an implied warranty, so the above limitations or exclusions may not

apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may

also have other rights that vary from state to state or from one jurisdic-

tion to another.

Laws in the United States and other countries preserve for Motorola certain

exclusive rights for copyrighted Motorola software such as the exclusive

rights to reproduce and distribute copies of the Motorola software. Motorola

software may only be copied into, used in, and redistributed with, the Prod-

ucts associated with such Motorola software. No other use, including with-

out limitation disassembly of such Motorola software or exercise of the ex-

clusive rights reserved for Motorola, is permitted.

Wireless Phone Safety Tips

Drive Safe, Call Smart SM

Check the laws and regulations on the use of wireless phones and

their accessories in the areas where you drive. Always obey them. The

use of these devices may be prohibited or restricted in certain areas.

Contact www.motorola.com/callsmart for more information.

Your wireless phone lets you communicate by voice and data—almost

anywhere, anytime, wherever wireless service is available and safe condi-

tions allow. When driving a car, driving is your first responsibility. If you

choose to use your wireless phone while driving, remember the following

tips:

� Get to know your Motorola wireless phone and its features

such as speed dial and redial. If available, these features help

you to place your call without taking your attention off the road.

� When available, use a handsfree device. If possible, add an

additional layer of convenience to your wireless phone with one

of the many Motorola Original ™ handsfree accessories available

today.

� Position your wireless phone within easy reach. Be able to
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access your wireless phone without removing your eyes from the

road. If you receive an incoming call at an inconvenient time, if

possible, let your voice mail answer it for you.

� Let the person you are speaking with know you are driving; if

necessary, suspend the call in heavy traffic or hazardous weather

conditions. Rain, sleet, snow, ice, and even heavy traffic can be

hazardous.

� Do not take notes or look up phone numbers while driving.

Jotting down a “to do” list or going through your address book

takes attention away from your primary responsibility—driving

safely.

� Dial sensibly and assess the traffic; if possible, place calls

when your car is not moving or before pulling into traffic. If you

must make a call while moving, dial only a few numbers, check

the road and your mirrors, then continue.

� Do not engage in stressful or emotional conversations that

may be distracting. Make people you are talking with aware you

are driving and suspend conversations that can divert your atten-

tion away from the road.

� Use your wireless phone to call for help. Dial 9-1-1 or other

local emergency number in the case of fire, traffic accident, or

medical emergencies.1

� Use your wireless phone to help others in emergencies. If

you see an auto accident, crime in progress, or other serious

emergency where lives are in danger, call 9-1-1 or other local

emergency number, as you would want others to do for you.1

� Call roadside assistance or a special non-emergency wire-

less assistance number when necessary. If you see a broken-

down vehicle posing no serious hazard, a broken traffic signal, a

minor traffic accident where no one appears injured, or a vehicle

you know to be stolen, call roadside assistance or other spe-

cial non-emergency wireless number.1

1. Wherever wireless phone service is availabl
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Industry Canada Notice to Users

Operation Industry is subject Canada to the Notice following two to Users

conditions: (1) This device may not cause interference and (2) This device

must accept any interference, including interference that may cause undes-

ired operation of the device Ref IC RSS 210 Sec. 5.11. The term “IC:” before

the certification/registration number only signifies that registration was per-

formed based on a Declaration of Conformity indicating that Industry Canada

technical specifications were met. It does not imply that Industry Canada

approved the equipment. See Ref IC Self-Marking 6(f) and RSP-100 Sec. 4.

FCC Notice to Users

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible

for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

See 47 CFR Sec. 15.21.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions: (1) This device may not cause harmful

interference, and (2) this device must accept any interference received, in-

cluding interference that may cause undesired operation. See 47 CFR Sec.

15.19(3).

Export Law Assurances

This Export product Law is controlled Assurances under the export regula-

tions of the United States of America and Canada. The Governments of the

United States of America and Canada may restrict the exportation or re-

exportation of this product to certain destinations. For further information

contact the U.S. Department of Commerce or the Canadian Department of

Foreign Affairs and International Trade.
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充电

重要提示重要提示重要提示重要提示重要提示::::: 首首首首首次次次次次使使使使使用用用用用蓝蓝蓝蓝蓝牙牙牙牙牙单单单单单元元元元元前前前前前请请请请请充充充充充电电电电电 2.5 小小小小小时时时时时。。。。。

充电步骤:

把充电器插到电源接口。

打开装置顶部的橡胶盖子并把充电器

线缆银色的一端插入充电槽中。

务必正确插入，如果插入困难请把

插头翻个重新插入。

充电过程中装置指示灯恒呈红色

指示灯熄灭表示充电完成。

注意注意注意注意注意：：：：：Oakley 经销商单独出售可选USB 线缆时, 可以通过计算机 USB端口

给蓝牙单元充电。 这样，在充电器不在身边的情况下只要有USB线缆和计算

机也可以完成充电。

1

2

3

组装

RAZRWIRE 包括 Oakley 眼镜和蓝牙单元。以下是快速入门指南。

把蓝牙单元安装到眼镜上把蓝牙单元安装到眼镜上把蓝牙单元安装到眼镜上把蓝牙单元安装到眼镜上把蓝牙单元安装到眼镜上

把蓝牙单元安装到镜架的右侧:

打开固定钳, 右手拿住蓝牙装置。

注意注意注意注意注意：：：：：如果固定钳闭合，轻轻旋转直至

固定钳咯嗒一声打开。

左手拿住右眼镜腿。

把眼镜腿放入固定钳的槽中。

合上固定钳的顶部。

注意注意注意注意注意：：：：：如果要把蓝牙单元安装在镜框左侧,

参见第 27页的把蓝牙单元安装在眼镜左侧。

1

2

3

4
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把蓝牙装置从眼镜上卸掉把蓝牙装置从眼镜上卸掉把蓝牙装置从眼镜上卸掉把蓝牙装置从眼镜上卸掉把蓝牙装置从眼镜上卸掉

步骤如下:

右手持蓝牙单元

拿住装有蓝牙单元的眼镜腿

轻轻转动蓝牙单元直至固定钳咯嗒一声打

开，然后将其摘除。

将

和电话配对

必须首先将 RAZRWIRE 单元和电话进行配对才能正常工作。此步骤仅需进

行一次，RAZRWIRE 单元和电话在下次打开时会自动配对。

步骤如下:

在摩托罗拉电话 * 上选择M (((((菜单菜单菜单菜单菜单)>)>)>)>)>设置设置设置设置设置>>>>>连接连接连接连接连接>>>>>蓝牙链接蓝牙链接蓝牙链接蓝牙链接蓝牙链接>>>>>免提免提免提免提免提>>>>>查找设备查找设备查找设备查找设备查找设备

在蓝牙模块关闭的情况下, 长按多功多功多功多功多功

能按钮能按钮能按钮能按钮能按钮直至听到耳机扬声器发出一声

高音。

注意注意注意注意注意：：：：：蓝牙蓝牙蓝牙蓝牙蓝牙单元进入配对状态时指示

灯会恒亮。

电话列出所有找到的蓝牙设备。选

择Oakley RAZRWIRE。。。。。

选择确定确定确定确定确定或是是是是是进行耳机配对。

输入密码: 0000

选择确定。确定。确定。确定。确定。

RAZRWIRE 和电话配对成功后, 指示灯闪烁 10 次，然后自动开始工作

注意注意注意注意注意：：：：：* 以上步骤针对大多数摩托罗拉电话。其他型号的电话清参见电话用

户手册

1

2

3

1

2

3

4

5

6

7
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使用

调整调整调整调整调整RAZRWIRE
需要对蓝牙单元进行调整以便取得最佳佩戴效果。

沿眼镜腿前后滑动蓝牙单元。

应答及结束电话应答及结束电话应答及结束电话应答及结束电话应答及结束电话

应答呼入电话应答呼入电话应答呼入电话应答呼入电话应答呼入电话:

按住多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮直至接通。

结束通话结束通话结束通话结束通话结束通话:

按下多功能按钮。多功能按钮。多功能按钮。多功能按钮。多功能按钮。

拒听拒听拒听拒听拒听:

电话铃音响起时, 按住多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮不放直至听到耳朵扬声器响起一声中音。

打开、打开、打开、打开、打开、关闭蓝牙单元关闭蓝牙单元关闭蓝牙单元关闭蓝牙单元关闭蓝牙单元

打开打开打开打开打开:::::

按住多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮不放直至指示灯闪烁

3 次。如果使用的是 RAZRWIRE 会

听到耳朵扬声器发出升调音。

注意注意注意注意注意：：：：：一一一一一旦完成 RAZRWIRE 单元和电话的配对 (见第 24页的将 RAZRWIRE

和电话配对),每次打开时配对会自动进行。

关闭关闭关闭关闭关闭:

通话结束后, 按下多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮不放直至先后听到耳朵扬声器发出低、中音及

降调音。关闭时指示灯闪烁两次。

注意注意注意注意注意 ：：：：：

� 单元激活后处于 “待机 ” 模式。内置的充电电池可提供大约 100 小时

待机时间。

� RAZRWIRE 关闭后不耗电。然而内置的充电电池会自然地耗尽电能并

需要再充电。
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高级

打电话打电话打电话打电话打电话

佩带眼镜和蓝牙单元时，通过以下步骤打电话。

1 在话机上拨出电话号码。

2 在电话上按下发送。发送。发送。发送。发送。

在等待对方接听过程中会听见铃声。

语音拨叫

佩带眼镜和蓝牙单元时，通过以下步骤拨打语音电话。

注意注意注意注意注意：：：：：电话必须具有语音拨号能力才能使用此功能。参见电话的用户手册

设置电话簿中语音拨叫记录。完成语音拨叫名设置后就可使用 RAZRWIRE

进行语音拨叫。

1  按下多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮然后会听到响声。

2  听到第二声响时, 清晰地说出语音拨叫名。呼叫发出后会听到耳朵扬

   声器发出一声中音。

重拨上次呼出电话重拨上次呼出电话重拨上次呼出电话重拨上次呼出电话重拨上次呼出电话

步骤如下:

按下多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮多功能按钮不放直至听到耳朵扬声器发出低音和中音。

调整音量调整音量调整音量调整音量调整音量

调高音量调高音量调高音量调高音量调高音量:

反复按调高音量调高音量调高音量调高音量调高音量 (前) 按钮调高音量。

调低音量调低音量调低音量调低音量调低音量:

反复按调低音量调低音量调低音量调低音量调低音量 (后) 按钮调低音量。

转移呼叫转移呼叫转移呼叫转移呼叫转移呼叫

把呼叫由把呼叫由把呼叫由把呼叫由把呼叫由RAZRWIRE转移到电话或者由电话转移到转移到电话或者由电话转移到转移到电话或者由电话转移到转移到电话或者由电话转移到转移到电话或者由电话转移到 RAZRWIRE:

通话时, 按住调高音量按钮不放直至听到耳朵扬声器发出一声中音，

接着会听到一声高音。

电话静音电话静音电话静音电话静音电话静音

通话时按住调低音量调低音量调低音量调低音量调低音量按钮不放直至听到耳朵扬声器发出一声中音。

切换电话呼叫切换电话呼叫切换电话呼叫切换电话呼叫切换电话呼叫

通话保持通话保持通话保持通话保持通话保持:

通话时按住调高音量调高音量调高音量调高音量调高音量按钮不放直至听到耳朵扬声器发出一声中音。

在现有通话和保持通话之间切换在现有通话和保持通话之间切换在现有通话和保持通话之间切换在现有通话和保持通话之间切换在现有通话和保持通话之间切换:

通话保持状态下, 按住调高音量调高音量调高音量调高音量调高音量按钮不放直至听到耳朵扬声器发出一声中

音。
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把耳朵扬声器展开。

打开固定钳并用左手拿住RAZRWIRE。

用右手拿住镜架的左腿。

把镜架的左腿放入固定钳的槽中。

合上固定钳的顶部。

把蓝牙单元安装在眼镜左侧把蓝牙单元安装在眼镜左侧把蓝牙单元安装在眼镜左侧把蓝牙单元安装在眼镜左侧把蓝牙单元安装在眼镜左侧

由于该蓝牙单元是为右耳设计的，要在左耳使用还需进行额外操作。

注意注意注意注意注意：：：：：如果你已经把蓝牙单元安装在右侧眼镜腿上并要将其摘掉, 参见第 24

页的从眼镜上摘掉蓝牙单元。

步骤如下:

旋转蓝牙单元顶部的固定钳直至其面向相反的

方向。

折叠耳朵扬声器直至与蓝牙单元垂直。

注意注意注意注意注意：：：：：折叠、旋转耳朵扬声器时切勿用力过

猛以避免损害蓝牙单元。

轻轻把扬声器向下旋转直至另一侧。

1

2

3

4

5

6

7

8
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指示灯和提示音状态

提示音提示音提示音提示音提示音

4 声。从低音开始直至高音

4 声。从高音开始直至低音

一声高音

呼入铃声

一声中音

一声低音

一声高音

无

一声中音

一声低音

一声中音

一声低音

一声低音

一声中音为静音。每 20 秒一声低音

功能功能功能功能功能

电源打开

电源关闭

配对

接听电话

拒听电话

把呼叫从电话转移到

RAZRWIRE

把呼叫从 RAZRWIRE

到电话

拨号

重拨号

语音拨叫

通话保持

(切换通话)

结束通话

释放保持通话

静音

以下是指示灯和音频状态的对照表

耳机耳机耳机耳机耳机

关闭

打开

打开

打开

打开

打开 - 呼入

打开

打开

打开

打开

打开

打开

打开

打开

电话电话电话电话电话

打开

打开 - 铃声

呼入 - 铃声

打开 - 呼入

打开 - 呼入

打开 - 拨号

打开

打开 - 空闲

打开 -呼入

打开 - 呼入

打开 - 呼入

打开 - 呼入

指示灯指示灯指示灯指示灯指示灯

打开电源时闪烁 3 次

关闭电源时闪烁 2 次

配对过程中保持亮起状态。配对成功闪烁 10 次。

通话时缓慢闪烁

无

无

无

通话时缓慢闪烁

通话时缓慢闪烁

通话时缓慢闪烁

通话时缓慢闪烁

无

无

无
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欧盟指导文献

       摩托罗拉在此声明该产品符合：

 � 欧盟 1995年 5月公布的根本要求和其他相关规定。

 � 所有其他欧盟相关指令。

以上是典型产品批准文号的示范。

您可访问 www.motorola.com/rtte 网站浏览您的产品的 “ 指令 1999/5/

EC（R&TTE 指令）一致性声明 ”

要查找您产品的 DoC，请在网站上的 “ 搜索 ” 栏内输入产品标签上的 “ 产

品批准文号 ” 。

回收废物关注环境

         Motorola 产品上的这一标志表明不可将该产品同居民生活垃圾一起处理。

回收手机及附件

为该产品提供电源的充电电池必须正确放置，需要回收。

一些国家或地区建立了收集系统，用来处理电气和电子废弃

物。请与您所在的地方当局联系以获取更详细的信息。如果没有

可用的收集系统，请将废弃的手机或电气附件返回给您你所在地

的任何摩托罗拉批准的服务中心。

注意注意注意注意注意：请勿将电池放入火中，以免引起爆炸。
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安全和常规信息

为了有效、安全地使用本产品，请在使用前阅读以下重要信息

安全信息: 无线设备

电磁干扰

射频警告

为了避免电磁干扰和/或配置不兼容，请您在贴有通知的场所按规定关闭设

备。医院或卫生保健机构可能正在使用对外部射频信号敏感的设备。

在飞机上在飞机上在飞机上在飞机上在飞机上

乘坐飞机时，请按规定关闭设备。如若使用，请遵照机组人员的指示。

医疗设备医疗设备医疗设备医疗设备医疗设备

助听器助听器助听器助听器助听器: : : : : 一些设备可能会对某些助听器产生干扰。如果出现了这类干扰，请

与助听器制造商联系，寻求解决方法。

其它医用设备其它医用设备其它医用设备其它医用设备其它医用设备: : : : : 如果您还使用其它个人医用设备，请向这些设备的制造商咨

询，确定该设备是否能够充分屏蔽周围的射频信号。您也可以向医生咨询有关

信息。

电力系统电力系统电力系统电力系统电力系统

如果事先未与立体声扬声器，电视显像管的制造商取得联系不得把

RAZRWIRE 置于这些设备周围的强磁场中，无论在车内还是在家中。

安全信息: 常规使用
威胁自身的行为威胁自身的行为威胁自身的行为威胁自身的行为威胁自身的行为

避免分神

边使用耳机边驾驶汽车，摩托车和骑自行车是很危险的，在一些国家也是非

法的。查询当地法律。如果正从事的活动要求全身心投入那么使用

RAZRWIRE 时要格外小心。避免在驾驶汽车，摩托车, 设备及其他机动运

输工具时拨打或接听电话以减少事故或受伤的危险。

避免听力损害避免听力损害避免听力损害避免听力损害避免听力损害

耳机音量太高可能会造成永久性听力丧失。 如果出现耳鸣请调低音量或停止

使用 RAZRWIRE。继续使用高音量会使耳朵习惯于高音量并造成永久的听

力损害。把RAZRWIRE 的音量置于安全水平。

眼镜的使用眼镜的使用眼镜的使用眼镜的使用眼镜的使用

眼镜并不是用来保护配戴者免受硬物碰撞或镜片放置不正所造成的伤害。

Oakley不鼓励夜晚驾车时佩戴彩色镜片或者利用彩色镜片直视太阳或强人工

光源。不鼓励将太阳镜用于工业保护。

防潮防潮防潮防潮防潮

在水、其他液体或潮湿环境中或旁边使用 RAZRWIRE 可能会造成电击或严

重损伤。收发器并不防水,  务必遵守下列步骤：

� 游泳或洗澡时不要使用 RAZRWIRE。

� 在雨中不要佩戴 RAZRWIRE。

� 如果食物或液体溅到 R A Z RW I R E 或电源适配器上,  先从

RAZRWIRE拔下充电线缆并从电源插座中拔掉电源适配器再进

行干燥。
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电池电池电池电池电池

切勿取出内置的充电电池。处理含有内置的充电电池设备必须符合当地的

环境规定。

温度温度温度温度温度
� 请勿在温度低于 -20°C / -4°F 或高于 50°C / 122°F 的环境中保存或

使 用 。

� 请勿在温度低于 0°C / 32°F 或高于 40°C / 104°F 的环境中进行充

电

� 停放的车辆内的温度可能会超过上述温度范围。 请勿把

RAZRWIRE 存放在停放的车辆内

� 避免阳光直射

� 把充满电的 RAZRWIRE 存放在高温环境中可能会永久地缩短内部

电池的寿命

� 低温环境可能会暂时缩短电池寿命

碰撞碰撞碰撞碰撞碰撞

切勿使 RAZRWIRE 遭受大力碰撞。防止跌落。

充电器充电器充电器充电器充电器

切勿把充电器线缆强行插入蓝牙单元端口。如果插头无法插入端口请把插头

旋转 180 度。RAZRWIRE 只能使用 Oakley 设计的专门充电器，不可使用

其它充电器。

清洁清洁清洁清洁清洁

使用 RAZRWIRE 附带的 Microclear™ 袋子或软绵布清洁镜片。首先轻擦镜片

表面除去所有可能会划伤镜片的粗砂或颗粒。然后把清洁布折叠轻擦镜片的

前后两面。必要的时候应手洗并风干 Microclear™ 袋子。

使用地点使用地点使用地点使用地点使用地点

禁止在爆炸性或危险物质周围使用 RAZRWIRE, 防止 RAZRWIRE 变得不稳

定及造成严重伤害或死亡。见上文中的數绱鸥扇艛中关于在医疗设施和飞机

上的 RAZRWIRE 使用限制。

妥善保管妥善保管妥善保管妥善保管妥善保管 RAZRWIR

切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸

不要试图打开 RAZRWIRE 以避免电击和严重伤害。RAZRWIRE 内部没有

可供用户使用的部件。任何试图更改或修理蓝牙模块的行为均会导致有限担

保失效。 用户不得对装置进行任何修改和改动，任何对电话或蓝牙装置所

做的改动或修改都将导致使用该设备的授权无效。见 47 CFR Sec. 15.21.
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注意事项:

� 收发器不防水，如果受潮可能导致电路损坏。避免受潮，保持干

燥 。

� 清洁前首先把RAZRWIRE从充电器上拔下

� 切勿使用肥皂，清洁剂, 氨水, 碱性清洁剂, 研磨型清洁化合物

和溶剂。上述物质会破坏镜片涂层或破坏内部电路

� 如果镜片出现划痕立即更换

� 低温环境可能会暂时缩短电池寿命

支持

如果RAZRWIRE蓝牙配件模块无法正常工作,请检查电池是否充电,是否按

照说明将蓝牙电话和 RAZRWIRE配对。此外，登陆 www.oakley.com/

RAZRWIRE查询最新信息。如果问题仍得不到解决请和摩托罗拉产品支持

取得联系。（www.hellomoto.com 或 1.877.MOTOBLU）

用户担保

Oakley眼镜担保政策

您现在使用的眼镜具有世界上最出色的保护功能。

Oakley 是唯一使用纯 Plutonite® 镜片材料的厂商, 该项专有的人造物质的光学标

准高于 ANSI Z87.1，可完全阻挡 UVA, UVB, UVC 和有害的蓝光。Oakley 眼镜还使

用了获得专利的 XYZ Optics®, 该技术使得各个角度的视野都十分清晰并将光学

校正扩展到双球形镜片和单镜片运动护具的外围。

所有 Oakley的太阳镜都符合ANSI Z80.3 和 EN 1836 的光学和机械性能标准，此

外还符合一类 I.P.D.的欧盟指令 89/686/ECC。

光传输为现场光的 10% 至 39%。 所有数据都根据 ANSI Z80.3 和 EN 1836测试协

议取得。

保养

所有所有所有所有所有Oakley镜片镜片镜片镜片镜片: 和眼镜同时购买的是经过特别缝制的静电Microclear™清洁和存

储包，可用于维护 Oakley 镜片的 HDO®， 使 Oakley’纯 Plutonite 镜片的卓越光学

质量更持久。定期手洗并风干 Microclear包。
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Iridium® 镜片镜片镜片镜片镜片: Oakley的铱镜片涂层可减少炫目并增强对比度。多种色彩使用户

在各种光线条件下都可以平衡光线传输。避免划伤镜片的 12微米铱涂层。.

切勿使用清洁剂。使用少量肥皂和水，并使用 Microclear包内的吸水纸干燥。

Oakley担保政策

所有 Oakley 眼镜都可享受自购买之日起一年（欧共体内 2年）的因材料或工

艺缺陷造成破损的担保。享受担保服务时必须出示授权 Oakley 经销商的购买

证明。镜片划伤不在担保范围之内。对 Oakley 产品的更改，误用或滥用均

将使担保失效。有关消费品销售的法律之下的合法权利不受此担保的影响。

(EE 指令 1999/44/EC).

如何提出担保要求

美国境内的用户可致电全球总部 1 (800) 403-7449 并提供购买信息。美国境外

的用户应联系本地授权 Oakley 经销商或登陆 http://www.oakley.com 查看最近的

Oakley 批发商的电话。

美国境外的用户应联系本地授权 Oakley 经销商或登陆 http://www.oakley.com 查看

最近的 Oakley 批发商的电话。

镜片铱传输数据镜片铱传输数据镜片铱传输数据镜片铱传输数据镜片铱传输数据

太阳镜镜片类型印在包装上。相应的保护指数见上表。

保护指数(符合 EN 1836标准)

指数指数指数指数指数 0: 美感强, 保护程度极低

指数指数指数指数指数 1: 适用于弱太阳光照

指数指数指数指数指数 2: 一般光照

指数指数指数指数指数 3: 强光照

摩托罗拉蓝牙配件模块有限担保

有效范围及加拿大担保的覆盖范围

遵照下面的免责条款及“摩托罗拉有限担保”摩托罗拉保证蓝牙模块配件及

光盘或其它有形媒介上包含的或与产品（软件）一同销售并供其使用的摩托罗

拉软件在用户正常使用期间（见下）无任何材料和工艺缺陷。此有限担保为消

费者的唯一补偿, 并适用于用户在美国或加拿大购买的摩托罗拉产品，配件

和软件（均附有本书面保证）。Oakley 根据眼镜担保政策对眼镜提供担保。

产品和配件

浅灰色    39%
保护指数: 2
G30      30%
保护指数: 2
VR28      28%
保护指数: 2
茶色    23%
保护指数: 2

青铜    22%
保护指数: 2
灰    18%
保护指数: 2
金色铱    12%
保护指数: 3
黑色铱    10%
保护指数: 3

产品范围产品范围产品范围产品范围产品范围

上文所定义的产品和配件（另行

提供除外）

装饰性配件和外壳。装饰性盖

子，镶边,PhoneWrap™ 盖子和

外壳

单声道耳机。通过有线连接传

输单声道声音的耳筒和混响耳机

消费者和专业双路无线电配件

经过维修或替换的产品和配件

时间时间时间时间时间

自产品的第一位购买者购买之日起一(1)
年（特殊情况除外）

购买此产品的第一位消费者拥有该产品

的有限寿命担保。

购买此产品的第一位消费者拥有该产品

的有限寿命担保。

自第一位消费者购买此产品九十 (90) 天
原担保的剩余时间或产品返还给消费者

后起九十(90)天两者之中更长者。
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免责免责免责免责免责

正常磨损正常磨损正常磨损正常磨损正常磨损：：：：：以上担保范围不包括由于正常磨损而进行的定期维护、维修和

部件更换。

电池电池电池电池电池：此有限担保仅适用于完全充电时电池容量低于额定容量的 80% 的电

池以及发生泄漏的电池。

滥用和误用滥用和误用滥用和误用滥用和误用滥用和误用：此担保不包括由于以下原因导致的缺陷或损坏：(a) 操作不

当、存储设备、误用或滥用、事故或疏忽，如由于误用导致的“配件”

表面物理损害（破裂、划痕等）；( b )接触液体、水、雨、极端潮湿或

大量汗水、沙尘等、极端高温或者食物等；(c)  将产品或配件用于商业用

途，不按正常要求使用产品或配件或者将其置于异常条件下；(d)除摩托罗拉

或其授权服务中心之外的人员以任何形式进行维修、安装、更改或修改；

以及 (e) 其他非摩托罗拉过错的行为。

使用非摩托罗拉产品和配件使用非摩托罗拉产品和配件使用非摩托罗拉产品和配件使用非摩托罗拉产品和配件使用非摩托罗拉产品和配件：：：：：因使用非摩托罗拉品牌或认证的产品，配

件，软件或其它外围设备所导致的缺陷或损坏不受担保。

未经授权的服务和修改未经授权的服务和修改未经授权的服务和修改未经授权的服务和修改未经授权的服务和修改：：：：：除摩托罗拉或其授权服务中心之外的人员以任何形

式进行维修、安装、更改或修改，不受担保保护。

被更改的产品被更改的产品被更改的产品被更改的产品被更改的产品：：：：：符合下列条件的产品和配件 (a) 移除，更改或涂抹序列号

或日期标签; (b) 封条被打开或其他显示人为篡改的证据; (c) 不匹配的板卡

序列号; 或(d) 不符合条件或非摩托罗拉的手机壳不受担保保护。

通信服务通信服务通信服务通信服务通信服务：由于用户订制或与产品、附件或软件共同使用的通信服务或信

号所造成的产品、附件或软件的缺陷，损坏或失效不受担保保护。

软件

免责

物理媒介存储的软件。物理媒介存储的软件。物理媒介存储的软件。物理媒介存储的软件。物理媒介存储的软件。无法保证软件能够满足用户的要求或能与第三方提

供的所有软硬件共同使用, 也无法保证软件不会出现中断或错误或所有软件

产品中的缺陷会得到纠正。

非物理媒介存储的软件。非物理媒介存储的软件。非物理媒介存储的软件。非物理媒介存储的软件。非物理媒介存储的软件。非物理媒介存储的软件（即，从因特网上下载

的软件）不享受担保。

享受担保的人

只有第一位消费者可享受此担保，并且不可转让。

摩托罗拉的对策

若产品，配件或软件不符合担保，摩托罗拉可自行决定，免费维修、更

换，或按照购买价格退款。我们可以用新的或功能类似的修复的/ 整修过/

二手产品，配件或零部件进行修理。用户在产品，配件或软件中添加的数据，

软件或应用程序等信息（包括但不限于通讯录，游戏，铃音）将不会重新安

装。为避免数据丢失请在提出服务要求前做好数据，软件和应用程序的备份。

如何得到担保服务或其他信息

产品范围产品范围产品范围产品范围产品范围

软件：仅适用于承载软件的媒介

（光盘或软盘）的物理缺陷

时间时间时间时间时间

自购买之日起九十(90)天

美国

加拿大

听力障碍者专线

对于配件和软件, 根据与其所配合使用的产品拨打上文中指定的电话。

电话: 1-800-331-6456

寻呼: 1-800-548-9954

双路无线电和传报设备: 1-800-353-2729

所有产品: 1-800-461-4575

1-888-390-6456
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您将获得有关如何自费将该产品，配件或软件送到摩托罗拉的授权修理中心

的相关信息。要获得服务，您必须附上: (a) 收据副本，销售单或其他购买

证明; (b) 问题的书面描述; (c) 服务提供商的名称（如果适用）(d) 安装设施的

名称和位置（如果适用） (e) 您的地址和电话号码。

其他限制还有哪些？其他限制还有哪些？其他限制还有哪些？其他限制还有哪些？其他限制还有哪些？

任何默示的担保，包括但不限于对适销性和特定用途的实用性担保，仅限于

此有限担保期限内；否则，此明示有限担保条款规定的维修、更换或退款

为对消费者的唯一补偿，并取得所有其他明示或默示担保。在法律允许免除

损害赔偿责任的最大范围内，对于由于能够或不能够完全使用产品，配件或

软件导致的、或与之相关的超出配件购买价格的损害，任何间接、偶然、

特殊或结果性的损害，信息或数据、软件或应用程序损失或其他财务损失，

无论是有合同规定或是发生侵权行为（包括疏忽），摩托罗拉均不承担任何

责任。

有些州或辖区不允许限制条款或排除间接或结果性的损害，有些州或辖区不允许限制条款或排除间接或结果性的损害，有些州或辖区不允许限制条款或排除间接或结果性的损害，有些州或辖区不允许限制条款或排除间接或结果性的损害，有些州或辖区不允许限制条款或排除间接或结果性的损害，或者不允许限制或者不允许限制或者不允许限制或者不允许限制或者不允许限制

暗示担保的期限长度，暗示担保的期限长度，暗示担保的期限长度，暗示担保的期限长度，暗示担保的期限长度，因此上述限制或排除条款可能不适用于您。因此上述限制或排除条款可能不适用于您。因此上述限制或排除条款可能不适用于您。因此上述限制或排除条款可能不适用于您。因此上述限制或排除条款可能不适用于您。此担保赋此担保赋此担保赋此担保赋此担保赋

予您特定的合法权利予您特定的合法权利予您特定的合法权利予您特定的合法权利予您特定的合法权利；；；；；根据不同的州或辖区，根据不同的州或辖区，根据不同的州或辖区，根据不同的州或辖区，根据不同的州或辖区，您可能还拥有其他权利。您可能还拥有其他权利。您可能还拥有其他权利。您可能还拥有其他权利。您可能还拥有其他权利。

美国和其他国家的法律允许摩托罗拉保留针对其享有版权的摩托罗拉软件的独

占权，例如独家复制及分发摩托罗拉软件拷贝。摩托罗拉软件只可随与该软件

关联的产品进行拷贝，使用或重新分配。任何其他行为，包括无限制分解摩托

罗拉软件或行使专为摩托罗拉保留的专有权，都是不允许的。

无线电话安全贴示无线电话安全贴示无线电话安全贴示无线电话安全贴示无线电话安全贴示

安全驾驶，安全驾驶，安全驾驶，安全驾驶，安全驾驶，享受无线享受无线享受无线享受无线享受无线 S M

查询您驾车所在地区有关无线电话及其配件的法规。查询您驾车所在地区有关无线电话及其配件的法规。查询您驾车所在地区有关无线电话及其配件的法规。查询您驾车所在地区有关无线电话及其配件的法规。查询您驾车所在地区有关无线电话及其配件的法规。务必照章办事。务必照章办事。务必照章办事。务必照章办事。务必照章办事。在某在某在某在某在某

些区域这些设备禁止或限制使用。些区域这些设备禁止或限制使用。些区域这些设备禁止或限制使用。些区域这些设备禁止或限制使用。些区域这些设备禁止或限制使用。更多信息登陆更多信息登陆更多信息登陆更多信息登陆更多信息登陆www.motorola.com/

callsmart

在无线服务可用及安全条件许可条件下您可以使用无线电话进行语音和数据通

信。在驾车时安全驾驶是最为重要的。如果驾车过程中要使用无线电话请牢

记下列提示。
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� 了解摩托罗拉无线电话及其特性，了解摩托罗拉无线电话及其特性，了解摩托罗拉无线电话及其特性，了解摩托罗拉无线电话及其特性，了解摩托罗拉无线电话及其特性，例如快速拨号和重拨例如快速拨号和重拨例如快速拨号和重拨例如快速拨号和重拨例如快速拨号和重拨：：：：：如果可

用，您便可以在不分心的前提下拨打电话。

� 使用免提设备使用免提设备使用免提设备使用免提设备使用免提设备（（（（（如如如如如果果果果果可可可可可用用用用用）））））：：：：： 如果可能请选用摩托罗拉 Original ™ 免

提配件，它可使您更方便地使用无线电话。

� 使无线电话触手可及使无线电话触手可及使无线电话触手可及使无线电话触手可及使无线电话触手可及：：：：： 确保在不干扰驾驶的情况下使用无线电话。

如有来电，尽可能使用语音信箱应答。

� 告知对方你正在驾驶告知对方你正在驾驶告知对方你正在驾驶告知对方你正在驾驶告知对方你正在驾驶; 在交通拥挤或恶劣天气条件下如有必要暂停通在交通拥挤或恶劣天气条件下如有必要暂停通在交通拥挤或恶劣天气条件下如有必要暂停通在交通拥挤或恶劣天气条件下如有必要暂停通在交通拥挤或恶劣天气条件下如有必要暂停通

话话话话话：：：：：下雨，雨夹雪，雪，冰甚至交通拥挤都很危险

� 驾驶时切勿记录或查询电话号码驾驶时切勿记录或查询电话号码驾驶时切勿记录或查询电话号码驾驶时切勿记录或查询电话号码驾驶时切勿记录或查询电话号码     ：：：：： 制定计划或查询电话号码会影响

驾驶

� 审时度势拨打电话审时度势拨打电话审时度势拨打电话审时度势拨打电话审时度势拨打电话; 尽量在车辆不移动或上路之前拨打电话尽量在车辆不移动或上路之前拨打电话尽量在车辆不移动或上路之前拨打电话尽量在车辆不移动或上路之前拨打电话尽量在车辆不移动或上路之前拨打电话：：：：：     如果

必须在驾车时打电话，首先拨几个数字，然后查看路面情况，而后再

继续

� 避免使人情绪低落或激动的电话避免使人情绪低落或激动的电话避免使人情绪低落或激动的电话避免使人情绪低落或激动的电话避免使人情绪低落或激动的电话：：：：：告知对方你正在开车，如果电话会

让你分心那么暂停电话

� 使用无线电话求救使用无线电话求救使用无线电话求救使用无线电话求救使用无线电话求救：：：：：发生火灾，交通事故或紧急医疗情况 1 时拨打 9-

1-1 或其他本地紧急号码

� 利用无线电话帮助其他遇到紧急情况的人利用无线电话帮助其他遇到紧急情况的人利用无线电话帮助其他遇到紧急情况的人利用无线电话帮助其他遇到紧急情况的人利用无线电话帮助其他遇到紧急情况的人：：：：：如果遇到汽车事故，犯罪

行为或其他威胁到人生命安全的情况拨打 9-1-1 或其他本地紧急号码。

帮助别人就是帮助自己。1

� 必要时拨打道路紧急修护或特殊非紧急无线援助号码必要时拨打道路紧急修护或特殊非紧急无线援助号码必要时拨打道路紧急修护或特殊非紧急无线援助号码必要时拨打道路紧急修护或特殊非紧急无线援助号码必要时拨打道路紧急修护或特殊非紧急无线援助号码：：：：：如果发现并未

造成严重威胁的抛锚汽车, 故障的信号灯, 未造成人员伤亡的小型交通事

故或被窃汽车, 拨打道路紧急修护或其它特殊非紧急无线援助号码 1

1.只要无线电话服务可用。

加拿大工业部用户注意事项加拿大工业部用户注意事项加拿大工业部用户注意事项加拿大工业部用户注意事项加拿大工业部用户注意事项

该设备在使用时应符合以下条件：1）不得引起有害干扰；同时，(2)能够

抵抗任何干扰，包括一些能够影响该设备正常使用的干扰。参见 Ref IC:

RSS 210 Sec. 5.11。在认证号前的"IC"仅表示该设备的注册手续符合加拿

大技术标准中的相关规定。但并不代表该设备为加拿大工业协会的认证产品。

参见 Ref IC Self-Marking 6(f) 和 RSP-100 Sec. 4.

FCC 用户注意事项用户注意事项用户注意事项用户注意事项用户注意事项

您不得随意对本产品进行任何改动或者修改。在未经有关部门许可的情况下，

任何改动或者修改都有可能导致使用该设备的授权无效。参见 47 CFR Sec.

15.21。

本产品符合美国联邦通讯委员会（FCC）条例第 15部分规定。该设备在

使用时应符合以下条件：(1) 不得引起有害干扰；同时 （2）能够抵抗任何

干扰，包括可能影响设备正常使用的干扰。参见 47 CFR Sec. 15.19(3)。
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出口法律保证出口法律保证出口法律保证出口法律保证出口法律保证

本产品受美国、加拿大出口管理法规制约。美国、加拿大政府可能会限制

本产品出口或再出口到某些目的地。详情请垂询美国商务部或加拿大外交与

国际贸易部。
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組裝

RAZRWIRE包括Oakley 眼鏡和藍芽單元。以下是快速入門指南。

把藍芽單元安裝到眼鏡上把藍芽單元安裝到眼鏡上把藍芽單元安裝到眼鏡上把藍芽單元安裝到眼鏡上把藍芽單元安裝到眼鏡上

把藍芽單元安裝到鏡架的右側:

開啟固定鉗, 右手拿住藍芽裝置。

注意注意注意注意注意：：：：：如果固定鉗閉合，輕輕旋轉直至固定鉗咯

嗒一聲開啟。

左手拿住右眼鏡腿。

把眼鏡腿放入固定鉗的槽中。

合上固定鉗的頂部。

注意注意注意注意注意：：：：：如果要把藍芽單元安裝在鏡框左側,參見第

42頁的把藍芽單元安裝在眼鏡左側。

1

2

3

充電

重要提示重要提示重要提示重要提示重要提示::::: 首首首首首次次次次次使使使使使用用用用用藍藍藍藍藍芽芽芽芽芽單單單單單元元元元元前前前前前請請請請請充充充充充電電電電電 2.5 小小小小小時時時時時。。。。。

充電步驟:

把充電器插到電源介面。

開啟裝置頂部的橡膠蓋子並把充電器

線纜銀色的一端插入充電槽中。

務必正確插入，如果插入困難請把插

頭翻個重新插入。

充電過程中裝置指示燈恒呈紅色

指示燈熄滅表示充電完成。

注意注意注意注意注意：：：：：Oakley經銷商單獨出售可選USB線纜時,可以通過電腦USB埠給藍芽

單元充電。這樣，在充電器不在身邊的情況下只要有USB線纜和電腦也可以

完成充電。

1

2

3
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将

和电话配对

必須首先將 RAZRWIRE 單元和電話進行配對才能正常工作。此步驟僅需進

行一次，RAZRWIRE 單元和電話在下次開啟時會自動配對。

步驟如下:

在摩托羅拉電話*****上選擇M (功能表功能表功能表功能表功能表)))))>設置設置設置設置設置>>>>>連接連接連接連接連接>>>>>藍芽鏈結藍芽鏈結藍芽鏈結藍芽鏈結藍芽鏈結>>>>>免提免提免提免提免提>>>>>查找裝置查找裝置查找裝置查找裝置查找裝置

在藍芽模組關閉的情況下, 長按多功多功多功多功多功

能按鈕能按鈕能按鈕能按鈕能按鈕直至聽到  耳機揚聲器發出一聲

高音。

注意：藍芽單元進入配對狀態時指

示燈會恒亮。

電話列出所有找到的藍芽裝置。選

擇Oakley RAZRWIRE。。。。。

選擇確定確定確定確定確定或是是是是是進行耳機配對。

輸入密碼: 00000000000000000000

選擇確定。確定。確定。確定。確定。

RAZRWIRE 和電話配對成功後, 指示燈閃爍 10次，然後自動開始工作

注意注意注意注意注意：：：：：***** 以上步驟針對大多數摩托羅拉電話。其他型號的電話清參見電話使

用者手冊。

1

2

3

4

5

6

7

把蓝芽装置从眼镜上卸掉把蓝芽装置从眼镜上卸掉把蓝芽装置从眼镜上卸掉把蓝芽装置从眼镜上卸掉把蓝芽装置从眼镜上卸掉

步骤如下:

右手持蓝芽单元

拿住装有蓝芽单元的眼镜腿

轻轻转动蓝芽单元直至固定钳咯嗒一声打

开，然后将其摘除。

1

2

3
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開啟、開啟、開啟、開啟、開啟、關閉藍芽單元關閉藍芽單元關閉藍芽單元關閉藍芽單元關閉藍芽單元

開啟開啟開啟開啟開啟:::::

按住多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕不放直至指示燈閃爍

3次。如果使用的是 RAZRWIRE會

聽到耳朵揚聲器發出升調音。

注意注意注意注意注意：：：：：一一一一一旦完成RAZRWIRE單元和電話的配對 (見第39頁的將RAZRWIRE

和電話配對),每次開啟時配對會自動進行。

關閉關閉關閉關閉關閉:::::

通話結束後, 按下多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕不放直至先後聽到耳朵揚聲器發出低、中音及

降調音。關閉時指示燈閃爍兩次。

注意注意注意注意注意：：：：：

� 單元啟動後處於"待機" 模式。內置的充電電池可提供大約 100小時

待機時間。

� RAZRWIRE 關閉後不耗電。然而內置的充電電池會自然地耗盡電能並

需要再充電。

使用

調整調整調整調整調整RAZRWIRE
需要對藍芽單元進行調整以便取得最佳佩戴效果。

沿眼鏡腿前後滑動藍芽單元。

應答及結束電話應答及結束電話應答及結束電話應答及結束電話應答及結束電話

應答呼入電話應答呼入電話應答呼入電話應答呼入電話應答呼入電話:::::

按住多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕直至接通。

結束通話結束通話結束通話結束通話結束通話:::::

按下多功能按鈕。多功能按鈕。多功能按鈕。多功能按鈕。多功能按鈕。

拒聽拒聽拒聽拒聽拒聽:::::

電話鈴音響起時, 按住多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕不放直至聽到耳朵揚聲器響起一聲中音。
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調整音量調整音量調整音量調整音量調整音量

調高音量調高音量調高音量調高音量調高音量:::::

反復按調高音量調高音量調高音量調高音量調高音量     (前) 按鈕調高音量。

調低音量調低音量調低音量調低音量調低音量:::::

反復按調低音量調低音量調低音量調低音量調低音量     (後) 按鈕調低音量。

轉移呼叫轉移呼叫轉移呼叫轉移呼叫轉移呼叫

把呼叫由把呼叫由把呼叫由把呼叫由把呼叫由RAZRWIRE轉移到電話或由電話轉移到轉移到電話或由電話轉移到轉移到電話或由電話轉移到轉移到電話或由電話轉移到轉移到電話或由電話轉移到 RAZRWIRE:::::

通話時, 按住調高音量調高音量調高音量調高音量調高音量按鈕不放直至聽到耳朵揚聲器發出一聲中音，

接着會聽到一聲高音。

電話靜音電話靜音電話靜音電話靜音電話靜音
通話時按住調低音量調低音量調低音量調低音量調低音量按鈕不放直至聽到耳朵揚聲器發出一聲中音。

切換電話呼叫切換電話呼叫切換電話呼叫切換電話呼叫切換電話呼叫

通話保持通話保持通話保持通話保持通話保持:::::

通話時按住調高音量調高音量調高音量調高音量調高音量按鈕不放直至聽到耳朵揚聲器發出一聲中音。

在現有通話和保持通話之間切換在現有通話和保持通話之間切換在現有通話和保持通話之間切換在現有通話和保持通話之間切換在現有通話和保持通話之間切換:::::

通話保持狀態下, 按住調高音量調高音量調高音量調高音量調高音量按鈕不放直至聽到耳朵揚聲器發出一聲中

音。

高級

打電話打電話打電話打電話打電話

佩帶眼鏡和藍芽單元時，通過以下步驟打電話。

在話機上撥出電話號碼。

在電話上按下發送。發送。發送。發送。發送。

在等待對方接聽過程中會聽見鈴聲。

語音撥叫

佩帶眼鏡和藍芽單元時，通過以下步驟撥打語音電話。

注意注意注意注意注意：：：：：電話必須具有語音撥號能力才能使用此功能。參見電話的使用者手

冊設置電話簿中語音撥叫記錄。完成語音撥叫名設置後就可使用RAZRWIRE進

行語音撥叫。

按下多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕然後會聽到響聲。

聽到第二聲響時, 清晰地說出語音撥叫名。呼叫發出後會聽到耳朵揚聲器

發出一聲中音。

重撥上次呼出電話重撥上次呼出電話重撥上次呼出電話重撥上次呼出電話重撥上次呼出電話

步驟如下:

按下多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕多功能按鈕不放直至聽到耳朵揚聲器發出低音和中音。

1

2

1

2



42

把耳仔揚聲器展開

打開固定鉗並用左手拿住 RAZRWIRE。

用右手拿住鏡架的左腿

把鏡架的左腿放入固定鉗的槽中。

合上固定鉗的頂部

4

5

6

7

8

把藍芽單元安裝在眼鏡左側把藍芽單元安裝在眼鏡左側把藍芽單元安裝在眼鏡左側把藍芽單元安裝在眼鏡左側把藍芽單元安裝在眼鏡左側

由於該藍芽單元是為右耳設計的，要在左耳使用還需進行額外操作。

注意注意注意注意注意：：：：：如果你已經把藍芽單元安裝在右側眼鏡腿上並要將其摘掉,參見第 39

頁的從眼鏡上摘掉藍芽單元。

步驟如下:

旋轉藍芽單元頂部的固定鉗直至其面向相反的方

向 。

折疊耳朵揚聲器直至與藍芽單元垂直。

注意注意注意注意注意：：：：：折疊、旋轉耳朵揚聲器時切勿用力過

猛以避免損害藍芽單元。

輕輕把揚聲器向下旋轉直至另一側。

1

2

3

H7-new.p65 2005-9-7, 16:4242
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指示燈和提示音狀態

提示音提示音提示音提示音提示音

4 聲。從低音開始直至高音

4 聲。從高音開始直至低音

一聲高音

呼入鈴聲

一聲中音

一聲低音

一聲高音

無

一聲中音

一聲低音

一聲中音

一聲低音

一聲低音

一聲中音為靜音。每 20 秒一聲低音

功能功能功能功能功能

電源開啟

電源關閉

配對

接聽電話

拒聽電話

把呼叫從電話轉移到

RAZRWIRE

把呼叫從 RAZRWIRE

到電話

撥號

重撥號

語音撥叫

通話保持

(切換通話)

結束通話

釋放保持通話

靜音

以下是指示燈和音頻狀態的對照表

耳機耳機耳機耳機耳機

關閉

開啟

開啟

開啟

開啟

開啟 - 呼入

開啟

開啟

開啟

開啟

開啟

開啟

開啟

開啟

電話電話電話電話電話

開啟

開啟 - 鈴聲

呼入 - 鈴聲

開啟 - 呼入

開啟 - 呼入

開啟 - 撥號

開啟

開啟 - 空閒

開啟 -呼入

開啟 - 呼入

開啟 - 呼入

開啟 - 呼入

指示燈指示燈指示燈指示燈指示燈

開啟電源時閃爍 3 次

關閉電源時閃爍 2 次

配對過程中保持亮起狀態。配對成功閃爍 10 次。

通話時緩慢閃爍

無

無

無

通話時緩慢閃爍

通話時緩慢閃爍

通話時緩慢閃爍

通話時緩慢閃爍

無

無

無
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歐盟指導文獻 回收廢物關注環境

         Motorola 产品上的这一标志表明不可将该产品同居民生活垃圾一起处理。

回收手機及附件

為該產品提供電源的充電電池必須正確放置，需要回收。

一些國家或地區建立了收集系統，用來處理電氣和電子廢棄物。

請與您所在的地方當局聯繫以獲取更詳細的資訊。如果沒有可用

的收集系統，請將廢棄的手機或電氣附件返回給您你所在地的任

何摩托羅拉批准的服務中心。

注意注意注意注意注意：請勿將電池放入火中，以免引起爆炸。

         摩托罗拉在此声明该产品符合 ：

  � 歐盟 1995年 5月公佈的根本要求和其他相關規定。

  � 所有其他歐盟相關指令。

以上是典型產品批准文號的示範。

您可訪問 www.motorola.com/rtte 網站流覽您的產品的“指令 1999/5/EC
（R&TTE 指令）一致性聲明”

要查找您產品的 DoC，請在網站上的“搜索”欄內輸入產品標籤上的

“產品批准文號”。
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安全和常規資訊

為了有效、安全地使用本產品，請在使用前閱讀以下重要資訊

安全資訊: 無線裝置

電磁干擾

射頻警告

為了避免電磁干擾和/或配置不相容，請您在貼有通知的場所按規定關閉裝

置。醫院或衛生保健機構可能正在使用對外部射頻信號敏感的裝置。

在飛機上在飛機上在飛機上在飛機上在飛機上

乘坐飛機時，請按規定關閉裝置。如若使用，請遵照機組人員的指示。

醫療裝置醫療裝置醫療裝置醫療裝置醫療裝置

助聽器助聽器助聽器助聽器助聽器: : : : : 一些裝置可能會對某些助聽器產生干擾。如果出現了這類干擾，請

與助聽器製造商聯絡，尋求解決方法。

其他醫用裝置其他醫用裝置其他醫用裝置其他醫用裝置其他醫用裝置: : : : : 如果您還使用其他個人醫用裝置，請向這些裝置的製造商諮

詢，確定該裝置是否能夠充分遮罩周圍的射頻信號。您也可以向醫生諮詢有

關資訊。

電力系統電力系統電力系統電力系統電力系統

如果事先未與身歷聲揚聲器，電視顯像管的製造商取得聯絡不得把RAZRWIRE

置於這些裝置周圍的強磁場中，無論在車內還是在家中。

安全資訊: 常規使用
威脅自身的行為威脅自身的行為威脅自身的行為威脅自身的行為威脅自身的行為

避免分神

邊使用耳機邊駕駛汽車，摩托車和騎自行車是很危險的，在一些國家也是非

法的。查詢當地法律。如果正從事的活動要求全身心投入那麼使用

RAZRWIRE 時要格外小心。避免在駕駛汽車，摩托車, 裝置及其他機動運

輸工具時撥打或接聽電話以減少事故或受傷的危險。

避免聽力損害避免聽力損害避免聽力損害避免聽力損害避免聽力損害

耳機音量太高可能會造成永久性聽力喪失。 如果出現耳鳴請調低音量或停止

使用 RAZRWIRE。繼續使用高音量會使耳朵習慣于高音量並造成永久的聽

力損害。把RAZRWIRE 的音量置於安全水準。

眼鏡的使用眼鏡的使用眼鏡的使用眼鏡的使用眼鏡的使用

眼鏡並不是用來保護配戴者免受硬物碰撞或鏡片放置不正所造成的傷害。

Oakley不鼓勵夜晚駕車時佩戴彩色鏡片或者利用彩色鏡片直視太陽或強人工

光源。不鼓勵將太陽鏡用於工業保護。

防潮防潮防潮防潮防潮

在水、其他液體或潮濕環境中或旁邊使用 RAZRWIRE 可能會造成電擊或嚴

重損傷。收發器並不防水, 務必遵守下列步驟：

� 游泳或洗澡時不要使用 RAZRWIRE。

� 在雨中不要佩戴 RAZRWIRE。

� 如果食物或液體濺到 R A Z R W I R E 或電源適配器上, 先從

RAZRWIRE拔下充電線纜並從電源插座中拔掉電源適配器再進

行乾燥。
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使用地點使用地點使用地點使用地點使用地點

禁止在爆炸性或危險物質周圍使用RAZRWIRE, 防止RAZRWIRE變得不穩

定及造成嚴重傷害或死亡。見上文中的"電磁干擾"中關於在醫療設施和飛

機上的 RAZRWIRE 使用限制。

妥善保管妥善保管妥善保管妥善保管妥善保管 RAZRWIR

切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸切勿修改或拆卸

不要試圖開啟 RAZRWIRE 以避免電擊和嚴重傷害。RAZRWIRE 內部沒有

可供使用者使用的部件。任何試圖更改或修理藍芽模組的行為均會導致有限

擔保失效。使用者不得對裝置進行任何修改和改動，任何對電話或藍芽裝

置所做的改動或修改都將導致使用該設備的授權無效。見 47 CFR Sec.

15.21.

電池電池電池電池電池

切勿取出內置的充電電池。處理含有內置的充電電池裝置必須符合當地

的環境規定。

溫度溫度溫度溫度溫度
� 請勿在溫度低於 -20°C / -4°F 或高於 50°C / 122°F 的環境中保存或

使用。

� 請勿在溫度低於 0°C / 32°F 或高於 40°C / 104°F 的環境中進行充

電

� 停放的車輛內的溫度可能會超過上述溫度範圍。請勿把

RAZRWIRE 存放在停放的車輛內

� 避免陽光直射

� 把充滿電的RAZRWIRE存放在高溫環境中可能會永久地縮短內部電池

的壽命

� 低溫環境可能會暫時縮短電池壽命

碰撞碰撞碰撞碰撞碰撞

切勿使 RAZRWIRE 遭受大力碰撞。防止跌落。

充電器充電器充電器充電器充電器

切勿把充電器線纜強行插入藍芽單元埠。如果插頭無法插入埠請把插頭旋轉

180 度。RAZRWIRE 只能使用 Oakley 設計的專門充電器，不可使用其他充

電器。

清潔清潔清潔清潔清潔

使用 RAZRWIRE 附帶的 Microclear™ 袋子或軟綿布清潔鏡片。首先輕擦鏡片

表面除去所有可能會劃傷鏡片的粗砂或顆粒。然後把清潔布折疊輕擦鏡片的

前後兩面。必要的時候應手洗並風乾Microclear™ 袋子。
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注意事項:

� 收發器不防水，如果受潮可能導致電路損壞。避免受潮，保持

乾燥。

� 清潔前首先把RAZRWIRE從充電器上拔下

� 切勿使用肥皂，清潔劑, 氨水, 鹼性清潔劑, 研磨型清潔化合物

和溶劑。上述物質會破壞鏡片塗層或破壞內部電路

� 如果鏡片出現劃痕立即更換

支持

如果RAZRWIRE藍芽配件模組無法正常工作,請檢查電池是否充電,是否按

照說明將藍芽電話和 RAZRWIRE配對。此外，登陸 www.oakley.com/

RAZRWIRE查詢最新資訊。如果問題仍得不到解決請和摩托羅拉產品支援

取得聯絡。（www.hellomoto.com 或 1.877.MOTOBLU）

使用者擔保

Oakley眼鏡擔保政策
您現在使用的眼鏡具有世界上最出色的保護功能。

Oakley 是唯一使用純Plutonite® 鏡片材料的廠商, 該項專有的人造物質的光學標

準高於 ANSI Z87.1，可完全阻擋 UVA, UVB, UVC 和有害的藍光。Oakley 眼鏡還使

用了獲得專利的XYZ Optics®, 該技術使得各個角度的視野都十分清晰並將光學

校正擴展到雙球形鏡片和單鏡片運動護具的週邊。

所有 Oakley 的太陽鏡都符合 ANSI Z80.3 和 EN 1836 的光學和機械性能標準，

此外還符合一類 I.P.D.的歐盟指令 89/686/ECC。

光傳輸為現場光的 10% 至 39%。所有資料都根據 ANSI Z80.3 和EN 1836

測試協議取得。

保養

所有所有所有所有所有 Oakley 鏡片鏡片鏡片鏡片鏡片: : : : : 和眼鏡同時購買的是經過特別縫製的靜電Microclear™清潔和

存儲包，可用於維護 Oakley 鏡片的 HDO®，使 Oakley’純 Plutonite 鏡片的卓越光

學品質更持久。定期手洗並風乾 Microclear包。
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Iridium® 鏡片鏡片鏡片鏡片鏡片::::: Oakley 的銥鏡片塗層可減少炫目並增強對比度。多種色彩使

使用者在各種光線條件下都可以平衡光線傳輸。避免劃傷鏡片的12微米銥塗

層。. 切勿使用清潔劑。使用少量肥皂和水，並使用 Microclear包內的吸

水紙乾燥。

Oakley擔保政策

所有 Oakley 眼鏡都可享受自購買之日起一年（歐共體內 2年）的因材料或

工藝缺陷造成破損的擔保。享受擔保服務時必須出示授權Oakley經銷商的購

買證明。鏡片劃傷不在擔保範圍之內。對Oakley產品的更改，誤用或濫用均

將使擔保失效。有關消費品銷售的法律之下的合法權利不受此擔保的影響。

(EE 指令 1999/44/EC).

如何提出擔保要求

美國境內的使用者可致電全球總部 1 (800) 403-7449 並提供購買資訊。美

國境外的使用者應聯絡本地授權Oakley經銷商或登陸http://www.oakley.com

查看最近的 Oakley 批發商的電話。

美國境外的使用者應聯絡本地授權 Oakley 經銷商或登陸 http://www.oakley.

com 查看最近的 Oakley 批發商的電話。

鏡片銥傳輸資料鏡片銥傳輸資料鏡片銥傳輸資料鏡片銥傳輸資料鏡片銥傳輸資料

太陽鏡鏡片類型印在包裝上。相應的保護指數見上表。

保護指數(符合 EN 1836標準)
指數指數指數指數指數     0: : : : : 美感強, 保護程度極低

指數指數指數指數指數 1: : : : : 適用於弱太陽光照

指數指數指數指數指數 2: : : : : 一般光照

指數指數指數指數指數 3: : : : : 強光照

摩托羅拉藍芽配件模組有限擔保

有效範圍及加拿大擔保的覆蓋範圍

遵照下麵的免責條款及“摩托羅拉有限擔保”摩托羅拉保證藍芽模組配件及

光碟或其他有形媒介上包含的或與產品（軟體）一同銷售並供其使用的摩托

羅拉軟體在使用者正常使用期間（見下）無任何材料和工藝缺陷。此有限

擔保為消費者的唯一補償, 並適用於使用者在美國或加拿大購買的摩托羅拉

產品，配件和軟體（均附有本書面保證）。Oakley根據眼鏡擔保政策對眼鏡提

供擔保。

產品和配件

淺灰色    39%
保護指數: 2
G30      30%
保護指數: 2
VR28      28%
保護指數: 2
茶色    23%
保護指數: 2

青銅    22%
保護指數: 2
灰    18%
保護指數: 2
金色銥    12%
保護指數: 3
黑色銥    10%
保護指數: 3

產品範圍產品範圍產品範圍產品範圍產品範圍

上文所定義的產品和配件（另

行提供除外）

裝飾性配件和外殼。裝飾性蓋

子，鑲邊,PhoneWrap™ 蓋子和

外殼

單聲道耳機。通過有線連接傳

輸單聲道聲音的耳筒和混響耳機

消費者和專業雙路無線電配件

經過維修或替換的產品和配件

時間時間時間時間時間

自產品的第一位購買者購買之日起一(1)
年（特殊情況除外）

購買此產品的第一位消費者擁有該產品

的有限壽命擔保。

購買此產品的第一位消費者擁有該產品

的有限壽命擔保。

自第一位消費者購買此產品九十(90)天
原擔保的剩餘時間或產品返還給消費者

後起九十(90)天兩者之中更長者。
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免責免責免責免責免責

正常磨損正常磨損正常磨損正常磨損正常磨損：：：：：以上擔保範圍不包括由於正常磨損而進行的定期維護、維修和

部件更換。

電池電池電池電池電池：此有限擔保僅適用于完全充電時電池容量低於額定容量的 80% 的電池

以及發生洩漏的電池。

濫用和誤用濫用和誤用濫用和誤用濫用和誤用濫用和誤用：此擔保不包括由於以下原因導致的缺陷或損壞：( a) 操作不

當、存儲裝置、誤用或濫用、事故或疏忽，如由於誤用導致的“配件”表面物

理損害（破裂、劃痕等）；( b) 接觸液體、水、雨、極端潮濕或大量汗水、

沙塵等、極端高溫或者食物等；(c)將產品或配件用於商業用途，不按正常要

求使用產品或配件或者將其置於異常條件下；(d)除摩托羅拉或其授權服務中

心之外的人員以任何形式進行維修、安裝、更改或修改；以及(e)其他非摩托

羅拉過錯的行為。

使用非摩托羅拉產品和配件使用非摩托羅拉產品和配件使用非摩托羅拉產品和配件使用非摩托羅拉產品和配件使用非摩托羅拉產品和配件：：：：：因使用非摩托羅拉品牌或認證的產品，配

件，軟體或其他週邊裝置所導致的缺陷或損壞不受擔保。

未經授權的服務和修改未經授權的服務和修改未經授權的服務和修改未經授權的服務和修改未經授權的服務和修改：：：：：除摩托羅拉或其授權服務中心之外的人員以任何形

式進行維修、安裝、更改或修改，不受擔保保護。

被更改的產品被更改的產品被更改的產品被更改的產品被更改的產品：：：：：符合下列條件的產品和配件(a)移除，更改或塗抹序列號

或日期標籤;(b)封條被開啟或其他顯示人為篡改的證據;(c)不匹配的板卡序

列號;或(d)不符合條件或非摩托羅拉的手機殼不受擔保保護。

通信服務通信服務通信服務通信服務通信服務：由於使用者訂制或與產品、附件或軟體共同使用的通信服務或

信號所造成的產品、附件或軟體的缺陷，損壞或失效不受擔保保護。

軟體

免責

物理媒介存儲的軟體。物理媒介存儲的軟體。物理媒介存儲的軟體。物理媒介存儲的軟體。物理媒介存儲的軟體。無法保證軟體能夠滿足使用者的要求或能與第三方

提供的所有軟硬體共同使用, 也無法保證軟體不會出現中斷或錯誤或所有軟

體產品中的缺陷會得到糾正。

非物理媒介存儲的軟體。非物理媒介存儲的軟體。非物理媒介存儲的軟體。非物理媒介存儲的軟體。非物理媒介存儲的軟體。非物理媒介存儲的軟體（即，從網際網路上下

載的軟體）不享受擔保。

享受擔保的人

只有第一位消費者可享受此擔保，並且不可轉讓。

摩托羅拉的對策

若產品，配件或軟體不符合擔保，摩托羅拉可自行決定，免費維修、更

換，或按照購買價格退款。我們可以用新的或功能類似的修復的/ 整修過/

二手產品，配件或零部件進行修理。使用者在產品，配件或軟體中添加的

資料，軟體或應用程式等資訊（包括但不限於通訊錄，遊戲，鈴音）將

不會重新安裝。為避免資料丟失請在提出服務要求前做好資料，軟體和應

用程式的備份。

如何得到擔保服務或其他資訊

產品範圍產品範圍產品範圍產品範圍產品範圍

軟體：僅適用於承載軟體的媒介

（光碟或軟碟）的物理缺陷

時間時間時間時間時間

自購買之日起九十(90)天

美國

加拿大

聽力障礙者專線

對於配件和軟體, 根據與其所配合使用的產品撥打上文中指定的電話。

電話: 1-800-331-6456

尋呼: 1-800-548-9954

雙路無線電和傳報裝置: 1-800-353-2729

所有產品: 1-800-461-4575

1-888-390-6456
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您將獲得有關如何自費將該產品，配件或軟體送到摩托羅拉的授權修理中心

的相關資訊。要獲得服務，您必須附上:(a)收據副本，銷售單或其他購買

證明;(b)問題的書面描述;(c)服務提供商的名稱（如果適用）(d)安裝設施

的名稱和位置（如果適用）( e)您的地址和電話號碼。

其他限制還有哪些？其他限制還有哪些？其他限制還有哪些？其他限制還有哪些？其他限制還有哪些？

任何默示的擔保，包括但不限於對適銷性和特定用途的實用性擔保，僅限於此

有限擔保期限內；否則，此明示有限擔保條款規定的維修、更換或退款為對消

費者的唯一補償，並取得所有其他明示或默示擔保。在法律允許免除損害賠償

責任的最大範圍內，對於由於能夠或不能夠完全使用產品，配件或軟體導致

的、或與之相關的超出配件購買價格的損害，任何間接、偶然、特殊或結果性

的損害，資訊或資料、軟體或應用程式損失或其他財務損失，無論是有合同規

定或是發生侵權行為（包括疏忽），摩托羅拉均不承擔任何責任。

有些州或轄區不允許限制條款或排除間接或結果性的損害，有些州或轄區不允許限制條款或排除間接或結果性的損害，有些州或轄區不允許限制條款或排除間接或結果性的損害，有些州或轄區不允許限制條款或排除間接或結果性的損害，有些州或轄區不允許限制條款或排除間接或結果性的損害，或者不允許限制或者不允許限制或者不允許限制或者不允許限制或者不允許限制

暗示擔保的期限長度，暗示擔保的期限長度，暗示擔保的期限長度，暗示擔保的期限長度，暗示擔保的期限長度，因此上述限制或排除條款可能不適用於您。因此上述限制或排除條款可能不適用於您。因此上述限制或排除條款可能不適用於您。因此上述限制或排除條款可能不適用於您。因此上述限制或排除條款可能不適用於您。此擔保此擔保此擔保此擔保此擔保

賦予您特定的合法權利賦予您特定的合法權利賦予您特定的合法權利賦予您特定的合法權利賦予您特定的合法權利；；；；；根據不同的州或轄區，根據不同的州或轄區，根據不同的州或轄區，根據不同的州或轄區，根據不同的州或轄區，您可能還擁有其他權利。您可能還擁有其他權利。您可能還擁有其他權利。您可能還擁有其他權利。您可能還擁有其他權利。

美國和其他國家的法律允許摩托羅拉保留針對其享有版權的摩托羅拉軟體的獨

佔權，例如獨家複製及分發摩托羅拉軟體拷貝。摩托羅拉軟體只可隨與該軟

體關聯的產品進行拷貝，使用或重新分配。任何其他行為，包括無限制分

解摩托羅拉軟體或行使專為摩托羅拉保留的專有權，都是不允許的。

無線電話安全貼示無線電話安全貼示無線電話安全貼示無線電話安全貼示無線電話安全貼示

安全駕駛，安全駕駛，安全駕駛，安全駕駛，安全駕駛，享受無線享受無線享受無線享受無線享受無線 S M

查詢您駕車所在地區有關無線電話及其配件的法規。查詢您駕車所在地區有關無線電話及其配件的法規。查詢您駕車所在地區有關無線電話及其配件的法規。查詢您駕車所在地區有關無線電話及其配件的法規。查詢您駕車所在地區有關無線電話及其配件的法規。務必照章辦事。務必照章辦事。務必照章辦事。務必照章辦事。務必照章辦事。在某在某在某在某在某

些區域這些裝置禁止或限制使用。些區域這些裝置禁止或限制使用。些區域這些裝置禁止或限制使用。些區域這些裝置禁止或限制使用。些區域這些裝置禁止或限制使用。更多資訊登陸更多資訊登陸更多資訊登陸更多資訊登陸更多資訊登陸www.motorola.com/

callsmart

在無線服務可用及安全條件許可條件下您可以使用無線電話進行語音和資料通

信。在駕車時安全駕駛是最為重要的。如果駕車過程中要使用無線電話請牢記

下列提示。

� 瞭解摩托羅拉無線電話及其特性，瞭解摩托羅拉無線電話及其特性，瞭解摩托羅拉無線電話及其特性，瞭解摩托羅拉無線電話及其特性，瞭解摩托羅拉無線電話及其特性，例如快速撥號和重撥例如快速撥號和重撥例如快速撥號和重撥例如快速撥號和重撥例如快速撥號和重撥:::::如果可用，

您便可以在不分心的前提下撥打電話。

� 使用免提設備使用免提設備使用免提設備使用免提設備使用免提設備（（（（（如如如如如果果果果果可可可可可用用用用用）））））:::::如果可能請選用摩托羅拉 Original ™  

提配件，它可使您更方便地使用無線電話。

� 使無線電話觸手可及使無線電話觸手可及使無線電話觸手可及使無線電話觸手可及使無線電話觸手可及:::::確保在不干擾駕駛的情況下使用無線電話。如

有來電，盡可能使用語音信箱應答。

� 告知對方你正在駕駛告知對方你正在駕駛告知對方你正在駕駛告知對方你正在駕駛告知對方你正在駕駛; ; ; ; ; 在交通擁擠或惡劣天氣條件下如有必要暫停通在交通擁擠或惡劣天氣條件下如有必要暫停通在交通擁擠或惡劣天氣條件下如有必要暫停通在交通擁擠或惡劣天氣條件下如有必要暫停通在交通擁擠或惡劣天氣條件下如有必要暫停通

話話話話話::::: 下雨，雨夾雪，雪，冰甚至交通擁擠都很危險

� 駕駛時切勿記錄或查詢電話號碼駕駛時切勿記錄或查詢電話號碼駕駛時切勿記錄或查詢電話號碼駕駛時切勿記錄或查詢電話號碼駕駛時切勿記錄或查詢電話號碼:::::制定計劃或查詢電話號碼會影響駕駛

� 審時度勢撥打電話審時度勢撥打電話審時度勢撥打電話審時度勢撥打電話審時度勢撥打電話; ; ; ; ; 儘量在車輛不移動或上路之前撥打電話儘量在車輛不移動或上路之前撥打電話儘量在車輛不移動或上路之前撥打電話儘量在車輛不移動或上路之前撥打電話儘量在車輛不移動或上路之前撥打電話:::::如果必

須在駕車時打電話，首先撥幾個數位，然後查看路面情況，而後再繼

續 。

� 避免使人情緒低落或激動的電話避免使人情緒低落或激動的電話避免使人情緒低落或激動的電話避免使人情緒低落或激動的電話避免使人情緒低落或激動的電話:::::告知對方你正在開車，如果電話會讓

你分心那麼暫停電話。

� 使用無線電話求救使用無線電話求救使用無線電話求救使用無線電話求救使用無線電話求救:::::發生火災，交通事故或緊急醫療情況 1 時撥打 9-1-

1 或其他本地緊急號碼。

� 利用無線電話幫助其他遇到緊急情況的人利用無線電話幫助其他遇到緊急情況的人利用無線電話幫助其他遇到緊急情況的人利用無線電話幫助其他遇到緊急情況的人利用無線電話幫助其他遇到緊急情況的人:::::如果遇到汽車事故，犯罪行

為或其他威脅到人生命安全的情況撥打 9-1-1或其他本地緊急號碼。幫

助別人就是幫助自己 1

� 必要時撥打道路緊急修護或特殊非緊急無線援助號碼必要時撥打道路緊急修護或特殊非緊急無線援助號碼必要時撥打道路緊急修護或特殊非緊急無線援助號碼必要時撥打道路緊急修護或特殊非緊急無線援助號碼必要時撥打道路緊急修護或特殊非緊急無線援助號碼:::::如果發現並未造

成嚴重威脅的拋錨汽車,故障的信號燈,未造成人員傷亡的小型交通事故

或被竊汽車,撥打道路緊急修護或其他特殊非緊急無線援助號碼 1

1.只要無線電話服務可用。
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加拿大工業部使用者注意事項加拿大工業部使用者注意事項加拿大工業部使用者注意事項加拿大工業部使用者注意事項加拿大工業部使用者注意事項

該裝置在使用時應符合以下條件：(1)不得引起有害干擾；同時，(2)能夠抵

抗任何干擾，包括一些能夠影響該裝置正常使用的干擾。參見 Ref IC:RSS

210 Sec. 5.11。在認證號前的"IC"僅表示該裝置的註冊手續符合加拿大技

術標準中的相關規定。但並不代表該裝置為加拿大工業協會的認證產品。參見

Ref IC Self-Marking 6(f)和RSP-100 Sec. 4.

FCC使用者注意事項使用者注意事項使用者注意事項使用者注意事項使用者注意事項

您不得隨意對本產品進行任何改動或者修改。在未經有關部門許可的情況

下，任何改動或者修改都有可能導致使用該裝置的授權無效。參見 47 CFR

Sec. 15.21。

本產品符合美國聯邦通訊委員會(FCC)條例第 15部分規定。該裝置在使用時

應符合以下條件：(1)不得引起有害干擾；同時(2)能夠抵抗任何干擾，包括

可能影響裝置正常使用的干擾。參見 47 CFR Sec. 15.19(3)。

出口法律保證出口法律保證出口法律保證出口法律保證出口法律保證

本產品受美國、加拿大出口管理法規制約。美國、加拿大政府可能會限制

本產品出口或再出口到某些目的地。詳情請垂詢美國商務部或加拿大外交與國

際貿易部。






